Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 27

HYATIAY KZ’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The dragon falls, Jacob is purged, and the scattered are gathered to Isaiah 27 closes the cluster of judgment-and-restoration oracles with a
worship. strikingly Septuagintal sequence: the Lord's sword falls on the dragon, a

desirable vineyard is sung over, Jacob's guilt is removed through the
shattering of idolatrous altars, and the dispersed are finally gathered back
for worship. The Greek text preserves the chapter's oscillation between
threat and consolation, yet it also introduces distinctive turns of phrase,
including the fortified-city imagery in verse 3 and the geographical sweep
from the Euphrates channel to Rhinocorura in verse 12. Across the chapter

the LXX presents judgment as measured rather than annihilating, so that



purification, fruitfulness, and liturgical return become the goal of divine

action.

Discourse structure of the chapter

A .

27:1

©27:2-6

©27:7-9

©27:10-11

©27:12-13

The Lord slays the dragon
A day-of-the-Lord image leads with God's holy, great, and strong sword turned against the fleeing and twisted dragon.

The guarded vineyard yields fruit

A lovely vineyard is taken up in song, watched over continually, invited into peace, and promised future fruitfulness through Jacob and Israel.

Jacob is struck for correction, not destruction

The oracle distinguishes the Lord's measured chastisement of Jacob from utter annihilation and links atonement with the pulverizing of idolatrous altars.

Desolation exposes a people without understanding

The abandoned habitation becomes pasture and then dryness because the people lack understanding and therefore find no pity in their maker.

The scattered are gathered for worship

The Lord gathers Israel one by one from the Euphrates region to Egypt, and the lost return at the great trumpet to worship on the holy mountain in Jerusalem.



1 tfi Nuépa ékeivn énder 6 Oe0g TV Udxatpay TV aylav Kal TV UEYAANV Kal TV 1oxvpav €1l TOV
dpEKOVTA 6PV PEVYOVTA £TL TOV dpaKOVTA SPLV GKOALOV Kal AVeAET TOV dpdKovTa

On that day God will bring his holy and great and strong sword against the dragon, the fleeing
serpent, against the dragon, the crooked serpent, and he will slay the dragon.

Divine combat announced | ASYNDETON

The chapter opens with a day-of-the-Lord scene in which God himself advances against the mythic
dragon. The repeated serpent imagery frames the enemy as both evasive and twisted before the final

act of slaying.
~ € 4 b /4 bl Ié E
™ nNuUeEPQ EKEVN ETMACEL
the day that will bring
RADSF - 0 N1A DSF - nuépa RD DSF - ékeivog VF FAI3S - dyw + émt
article marking the substantive or phrase that dative nominal marking sphere, instrument, pronoun or determiner marking reference within verbal form carrying the action or dependent
follows recipient, or reference the clause verbal sense of the clause
0: Greek article marking the noun phrase it Nuépa: lexical item rendered 'day' here £kelvog: pronominal or demonstrative — future active indicative
accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 27. form rendered 'that' here, tracking . , L
. ) . o dyw + €m: verbal lexeme rendered 'will
and gender in Isaiah 27. reference or possession within the clause. o ) ) . )
bring' here, carrying the immediate action
or process of Isaiah 27.
[ 4 1 \ Ié
o GEOC mv poaxaipav
the God the sword
RA NSM - 6 N2 NSM - 0e6¢ RA ASF -0 N1A ASF - pdyatpa
article marking the substantive or phrase that nominative nominal functioning as subject or article marking the substantive or phrase that accusative nominal functioning as object or
follows predicate within the clause follows affected element
0: Greek article marking the noun phrase it Bedg: lexical item rendered 'God' here 0: Greek article marking the noun phrase it pdxaipa: lexical item rendered 'sword' here
accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 27. accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 27.

and gender in Isaiah 27. and gender in Isaiah 27.



”~ ™ - ™ e

41\ aylov Kol a1\

the holy and the
RA ASF -0 A1A ASF - dy106 C-kal RA ASF -0
article marking the substantive or phrase that accusative nominal functioning as object or connective linking this clause to the surrounding article marking the substantive or phrase that
follows affected element argument follows
0: Greek article marking the noun phrase it &ytog: lexical item rendered 'holy" here — coordination 0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 27. accompanies and signaling case, number,

kal: lexical item rendered 'and' here
and gender in Isaiah 27. and gender in Isaiah 27.

according to its local role in Isaiah 27.

UEYGANV Kol 141\ ioxvpav

great and the strong
A1 ASF - péyag C - kai RA ASF -0 A1A ASF * ioxupdg
accusative nominal functioning as object or connective linking this clause to the surrounding article marking the substantive or phrase that accusative nominal functioning as object or
affected element argument follows affected element
uéyoag: lexical item rendered 'great' here — coordination 0: Greek article marking the noun phrase it ioxvpdg: lexical item rendered 'strong' here

according to its local role in Isaiah 27. S o accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 27.
kai: lexical item rendered 'and' here o
and gender in Isaiah 27.

according to its local role in Isaiah 27.

bl \ 1 Ié v

€m TOoV 8 PAKOVTX oplv

upon the dragon the

P-éni RA ASM - 6 N3 ASM - §pdkwv N3I ASM - §¢1g

preposition introducing and governing its article marking the substantive or phrase that accusative nominal functioning as object or accusative nominal functioning as object or
complement follows affected element affected element

— relation marked by the governing 0: Greek article marking the noun phrase it dparwv: lexical item rendered 'dragon’ Sp1g: lexical item rendered 'the' here
preposition accompanies and signaling case, number, here according to its local role in Isaiah 27. according to its local role in Isaiah 27.

2 g - and gender in Isaiah 27.
énl: preposition rendered 'upon' here, &

specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.



@evyovia
fleeing
V1 manacp eevyw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

nanaoy eevyw: verbal lexeme rendered
'fleeing' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 27.

£l
upon
P-éni

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition

ént: preposition rendered 'upon' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.

\ 7
OV dpakovrta
the dragon
RAASM -0 N3 ASM - §pdkwv

article marking the substantive or phrase that accusative nominal functioning as object or

follows affected element

0: Greek article marking the noun phrase it dpdkwv: lexical item rendered 'dragon'

accompanies and signaling case, number, here according to its local role in Isaiah 27.

and gender in Isaiah 27.

”
oQv

the

N3I ASM - 8¢1g

accusative nominal functioning as object or
affected element

S@1g: lexical item rendered 'the' here
according to its local role in Isaiah 27.

OKOA1OV
the

A1A ASM - 6koA16¢

accusative nominal functioning as object or
affected element

okoMd¢: lexical item rendered 'the' here
according to its local role in Isaiah 27.

oV
the
RAASM -6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

dpakovra
dragon
N3 ASM - §pdkwv

accusative nominal functioning as object or
affected element

dpdkwv: lexical item rendered 'dragon'
here according to its local role in Isaiah 27.

Kal avelel
and destroy
C-kal VF2 FAI3S - aipéw + Gva

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination — future active indicative

Kkai: lexical item rendered 'and' here aipéw + ava: verbal lexeme rendered

according to its local role in Isaiah 27. 'destroy' here, carrying the immediate

action or process of Isaiah 27.



2 T NUéPQ €Kelvn GuTEA®V KaASG EmOVuNua EGpXELY KatT' aUTHG
On that day there will be a fair vineyard, a desirable one; begin the song over her.

Vineyard song introduced | ASYNDETON

After the dragon's defeat the oracle turns to the image of a beautiful vineyard. The imperative-like
closing phrase invites a song or responsorial address over the restored vine.

”~ ™ ™ T e

~ € 4 ? /4 pd \
[41] nNuePQ EKEVN apnd\wv
the day that vineyard
RADSF - 0 N1A DSF - nuépa RD DSF - ékeivog N3W NSM * duneAcdbv
article marking the substantive or phrase that dative nominal marking sphere, instrument, pronoun or determiner marking reference within nominative nominal functioning as subject or
follows recipient, or reference the clause predicate within the clause
0: Greek article marking the noun phrase it Nuépa: lexical item rendered 'day' here €KeTVog: pronominal or demonstrative auneAwv: lexical item rendered 'vineyard'
accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 27. form rendered 'that' here, tracking here according to its local role in Isaiah 27.
and gender in Isaiah 27. reference or possession within the clause.
J4 b 4 17 1
K(X)\Og 87[160}1]’] | LE0 6 EECX PXELV KAT
term the begin the song against
A1 NSM * kaAdg N3M ASN - £mf0unua V1 PAN - dpxw + €k P - Katd
nominative nominal functioning as subject or accusative nominal functioning as object or verbal form carrying the action or dependent preposition introducing and governing its
predicate within the clause affected element verbal sense of the clause complement
kaAGg: lexical item rendered 'term' here ¢mBounua: lexical item rendered 'the' here dpxw + k: verbal lexeme rendered 'begin — relation marked by the governing
according to its local role in Isaiah 27. according to its local role in Isaiah 27. the song' here, carrying the immediate preposition

action or process of Isaiah 27. , " o
katd: preposition rendered 'against' here,

specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.



aUTHG
its
RD GSF - a0Tdg

pronoun or determiner marking reference within
the clause

a0té¢: pronominal or demonstrative form
rendered 'its' here, tracking reference or

possession within the clause.

£yw TOALG toyvpd TOALG TOALOPKOVUEVH UATHV TTOTLH AVTHY AAWCETAL YXp VUKTOG NUEPAG dE TEGETTAL TO

TEIYXOG

[ am a strong city, a city under siege; in vain will I water it, for by night it will be taken, and by day

the wall will fall.

Fortified city imagery | ASYNDETON

The Septuagint unexpectedly voices the image in terms of a strong besieged city rather than staying
only with vineyard language. The verse blends care, futility, capture, and collapsing walls into a tense

picture of vulnerable protection.

bl \
EYW

I

RP NS - ¢y

pronoun or determiner marking reference within
the clause

€yw: pronominal or demonstrative form
rendered 'T" here, tracking reference or
possession within the clause.

TOALG
city
N3I NSF - téAig

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

néMig: lexical item rendered 'city' here
according to its local role in Isaiah 27.

7 7
loxvpa
strong

A1A NSF - {oxvpdg

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

ioxvpdg: lexical item rendered 'strong' here
according to its local role in Isaiah 27.

TOALG
city
N3I NSF - téAig

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

néMig: lexical item rendered 'city' here
according to its local role in Isaiah 27.



TOALOPKOUUEVT
TUTTVOQ TOALOPKEW
V2 - TUTVGP TOAOPKEW

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

Vo ToAopkéw: verbal lexeme
rendered 'tunvoe moAlopkéw' here,
carrying the immediate action or process
of Isaiah 27.

UAaTNV
in vain
D - pdtnv

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

pdrnv: lexical item rendered 'in vain' here
according to its local role in Isaiah 27.

TOTL®
water

VF2 FAILS - otilw
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future active indicative

noti{w: verbal lexeme rendered 'water'
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 27.

y 7
avtnv

it

RD ASF - a0Tdg

pronoun or determiner marking reference within
the clause

avtéG: pronominal or demonstrative form
rendered 'it' here, tracking reference or
possession within the clause.

[ 4 4
alwoetal
aAokw
VF FMI3S - aAiokw
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future

aAiokw: verbal lexeme rendered 'aAiokw'
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 27.

\
Yap
for
X ydp
connective linking this clause to the surrounding
argument

ydp: lexical item rendered 'for' here
according to its local role in Isaiah 27.

VUKTOG
night
N3 GSF - v6&

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

vUE: lexical item rendered 'night' here
according to its local role in Isaiah 27.

€ 7
nuépag
day
N1A GSF * nuépa

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

nuépa: lexical item rendered 'day" here
according to its local role in Isaiah 27.

d¢
but
X - &€

connective linking this clause to the surrounding
argument

8¢: lexical item rendered 'but' here

according to its local role in Isaiah 27.

TMECETTAL
fall

VF FMI3S - nintw
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future middle indicative

mintw: verbal lexeme rendered 'fall' here,
carrying the immediate action or process
of Isaiah 27.

\
TO
the
RA ASN - 6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

TEIXO0G
wall
N3E NSN - teixog

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

teixoq: lexical item rendered 'wall' here
according to its local role in Isaiah 27.



4 0oUK £0TLV 1] OUK EMeAdPeTo aUTHG TIC pe Orjoel UAGTTELY KAAGUNVY €V ayp® did THV moAepiov TadTnv

NoOétnka adTAV Toivuv 14 ToUTO €noinoev KUPLOG 6 O£0¢ TdvTa Goa GUVETAEEV KATAKEKAL AL

There is no one who has not laid hold of her. Who will set me to guard stubble in a field? Because of

this warfare I have rejected her; therefore the Lord God did everything that he appointed; I am

burned up.

Judgment explained | ASYNDETON

The speaker reflects on unavoidable seizure and refuses the absurd task of guarding dry stubble in

open country. The verse grounds the city's burning in divinely ordered judgment amid hostile conflict.

oVK
not
D o0

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— adverbial nuance

ov: lexical item rendered 'not' here
according to its local role in Isaiah 27.

-

v €\
£otTIV n
there is which

V9 PAI3S - giuf RR NSF - 6g

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— present/imperfective aspect: portrays the 0: lexical item rendered 'which' here

action as ongoing or in progress according to its local role in Isaiah 27.

eiui: verbal lexeme rendered 'there is' here,
carrying the immediate action or process

oVK
not
D o0

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— adverbial nuance

ov: lexical item rendered 'not' here
according to its local role in Isaiah 27.

of Isaiah 27.
f ’ 7 1 Y~ 1 ’ 10
ETCEA(XB?CO avTng Ti1C ME
he took hold of its who / what me
VBI AMI3S - Aappdvw + €m RD GSF - avtdg RINSM - tig RP AS - €y

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist middle indicative

AapPdvw + €mi: verbal lexeme rendered 'he
took hold of' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 27.

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

pronoun or determiner marking reference within
the clause

avtdg: pronominal or demonstrative form
rendered 'its' here, tracking reference or according to its local role in Isaiah 27.

possession within the clause.

tic: lexical item rendered 'who / what' here

pronoun or determiner marking reference within
the clause

€yw: pronominal or demonstrative form
rendered 'me' here, tracking reference or
possession within the clause.



™ ™ ™ -

Onoet @UAGooELY KaAdunv v

TiOnu to keep the in

VF FAI3S - tifnut V1 PAN - puAdoow N1 ASF - kaAdun P-év

verbal form carrying the action or dependent verbal form carrying the action or dependent accusative nominal functioning as object or preposition introducing and governing its

verbal sense of the clause verbal sense of the clause affected element complement

— future active indicative @UAdoow: verbal lexeme rendered 'to keep' kaAdun: lexical item rendered 'the' here — relation marked by the governing
here, carrying the immediate action or according to its local role in Isaiah 27. preposition

i verbal lexeme rendered 'tinut' i
process of Isaiah 27.

here, carrying the immediate action or év: preposition rendered 'in' here,

process of Isaiah 27. specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.
bl ~ 6 \ \ A 7

aypw 1 mv TTOAEMIXY

field through the the

N2 DSM - &ypdg P- &k RA ASF - 0 A1A ASF " toAépiog

dative nominal marking sphere, instrument, preposition introducing and governing its article marking the substantive or phrase that accusative nominal functioning as object or

recipient, or reference complement follows affected element
aypdg: lexical item rendered 'field' here — relation marked by the governing 0: Greek article marking the noun phrase it noAéuiog: lexical item rendered 'the' here
according to its local role in Isaiah 27. preposition accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 27.

d1d: preposition rendered 'through' here, and gender inlsaiah 27,

specifying relation, direction, or sphere in

Isaiah 27.
4 b 4 R U4 /7

Tavtnv neetnK(x avtnv TOlvVLV
this rejected it therefore
RD ASF - 00tog VXI XAI1S - tifnu RD ASF - a0tdg X - toivov
pronoun or determiner marking reference within verbal form carrying the action or dependent pronoun or determiner marking reference within connective linking this clause to the surrounding
the clause verbal sense of the clause the clause argument

obtog: pronominal or demonstrative form tiOnpe: verbal lexeme rendered 'rejected' a0Té¢: pronominal or demonstrative form toivuv: lexical item rendered 'therefore'

rendered 'this' here, tracking reference or here, carrying the immediate action or rendered 'it" here, tracking reference or here according to its local role in Isaiah 27.

possession within the clause. process of Isaiah 27. possession within the clause.



o1
through
Pt

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition

d1d: preposition rendered 'through' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.

toUTO
this
RD ASN - ofzroc

pronoun or determiner marking reference within
the clause

o0tog: pronominal or demonstrative form
rendered 'this' here, tracking reference or
possession within the clause.

=

£noincev
did
VAI AAI3S * To1éw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

no1éw: verbal lexeme rendered 'did" here,
carrying the immediate action or process
of Isaiah 27.

)

P

KUpPLOG
Lord
N2 NSM - k0p1og

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

k0p1og: lexical item rendered 'Lord' here
according to its local role in Isaiah 27.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it

accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

0g0¢

God

N2 NSM - 0gdg

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

0edq: lexical item rendered 'God' here
according to its local role in Isaiah 27.

7
cuvetacev
commanded

VAI AAI3S - Tdoow + GLV

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist active indicative

Tdoow + cuv: verbal lexeme rendered

'commanded' here, carrying the immediate

action or process of Isaiah 27.

KATOKEKAUMAL
am burned up

VM XMI1S * kaiw + Kata
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

Kaiw + kata: verbal lexeme rendered 'am

burned up' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 27.

=

TAVTX
all

A3 APN " mag

accusative nominal functioning as object or
affected element

nag: lexical item rendered 'all' here
according to its local role in Isaiah 27.

(/4
ooa
as much as

A1 APN - 600G

accusative nominal functioning as object or
affected element

Soog: lexical item rendered 'as much as'
here according to its local role in Isaiah 27.



5 Ponocovtat ol €VoikoOVTEG €V aUTH] TONGWUEV EIPRVNV A0TH TOLOWUEV ELPHVIV
Those who dwell in her will cry out, 'Let us make peace with him; let us make peace!

Appeal for peace | ASYNDETON

The inhabitants respond to the pressure of judgment by pleading for peace with God. The doubled
refrain makes reconciliation the only stable answer to the preceding devastation.

”~ ™ ™ ™

4 (¢ bl ~ b
BOT]O'OVtal o1 EVOIKOULVTEC EV
cry out the dwelling in
VF FMI3P - fodw RANPM - 6 V2 TamvTy olkéw + €V P-év
verbal form carrying the action or dependent article marking the substantive or phrase that verbal form carrying the action or dependent preposition introducing and governing its
verbal sense of the clause follows verbal sense of the clause complement
—s future middle indicative 0: Greek article marking the noun phrase it TanvIy oikéw + €v: verbal lexeme rendered — relation marked by the governing
, . . accompanies and signaling case, number, 'dwelling' here, carrying the immediate preposition
Bodw: verbal lexeme rendered 'cry out ) . . ;
) i ) k and gender in Isaiah 27. action or process of Isaiah 27. , " v
here, carrying the immediate action or év: preposition rendered 'in' here,
process of Isaiah 27. specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.
R ~ 4 7 4 R ~
avtn TOLNOWUEV epnvnyv avTw
it let us make peace to him
RD DSF - a0tdg VA AAS1P - to1éw N1 ASF - €iprivn RD DSM " a0Tég
pronoun or determiner marking reference within verbal form carrying the action or dependent accusative nominal functioning as object or pronoun or determiner marking reference within
the clause verbal sense of the clause affected element the clause
a0Té¢: pronominal or demonstrative form — constative aorist (single act of altar- eiprvn: lexical item rendered 'peace' here a0TéG: pronominal or demonstrative form
rendered 'it' here, tracking reference or building) according to its local role in Isaiah 27. rendered 'to him' here, tracking reference

possession within the clause. or possession within the clause.

noiéw: verbal lexeme rendered 'let us
make' here, carrying the immediate action
or process of Isaiah 27.



TOLCWUEV
let us make

VA AAS1P - motéw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— constative aorist (single act of altar-
building)
noléw: verbal lexeme rendered 'let us
make' here, carrying the immediate action
or process of Isaiah 27.

glpnvnv
peace
N1 ASF - €iprivn

accusative nominal functioning as object or
affected element

elprivn: lexical item rendered 'peace' here
according to its local role in Isaiah 27.

ot €pyouevor tékva lakwf PAaotrioet kai E€avOnoet IopanA kal EUmAncOnoeTal 1 oikovpuévT To0 Kapmod

avToD

Those who are coming are the children of Jacob; Israel will bud and blossom, and the inhabited
world will be filled with his fruit.

Future fruitfulness promised | ASYNDETON

Restoration now widens beyond survival. Jacob's descendants become the means by which Israel

flowers again and the whole world is filled with fruit.

[ 4
o1
the
RANPM - 6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

£pXOuEVOL
come / go
V1 - mumviy €pyouat

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

nunviy €pyouat: verbal lexeme rendered
'come / go' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 27.

TéKva
child
N2N NPN * tékvov

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

tékvov: lexical item rendered 'child" here
according to its local role in Isaiah 27.

Takwf
Jacob
N GSM - Tak)P

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

Takwp: lexical item rendered 'Jacob' here
according to its local role in Isaiah 27.




™ N ™

PAaoctroel Kol £€avOnoer IopanA

bud and blossom Israel
VF FAI3S - fAactdvw C-kal VF FAI3S - Tnut + €k + dvtl N NSM - TepanA
verbal form carrying the action or dependent connective linking this clause to the surrounding verbal form carrying the action or dependent indeclinable element shaping the clause or phrase
verbal sense of the clause argument verbal sense of the clause relation
— future active indicative — coordination — future active indicative lopani): lexical item rendered 'Israel' here
according to its local role in Isaiah 27.

BAaotdvw: verbal lexeme rendered 'bud' kai: lexical item rendered 'and" here Tt + €k + vt verbal lexeme rendered &

here, carrying the immediate action or according to its local role in Isaiah 27. 'blossom' here, carrying the immediate

process of Isaiah 27. action or process of Isaiah 27.

\ b 4 € 7 /4
KOl 8}1“'[}\1]0' 61’]0’ ETAl n O1KOUMEVT]
and be filled the inhabited world
C - kai VS FPI3S - iumAnut + €v RA NSF - 0 V2 TUIVoQ oikéw
connective linking this clause to the surrounding verbal form carrying the action or dependent article marking the substantive or phrase that verbal form carrying the action or dependent
argument verbal sense of the clause follows verbal sense of the clause
— coordination — future passive indicative 0: Greek article marking the noun phrase it TUTVOQ oikéw: verbal lexeme rendered
, , , accompanies and signaling case, number, 'inhabited world' here, carrying the
kai: lexical item rendered 'and' here miumAnL + év: verbal lexeme rendered 'be P ) ) & & ) ) ) ying )
) ) ) ) o ) ] ) ) and gender in Isaiah 27. immediate action or process of Isaiah 27.
according to its local role in Isaiah 27. filled' here, carrying the immediate action

or process of Isaiah 27.

~ ~ k) ~
TOL KXPTTOU avtov
the fruit his
RA GSM - 0 N2 GSM " kap1dg RD GSM " a0td¢
article marking the substantive or phrase that genitive nominal qualifying another element or pronoun or determiner marking reference within
follows marking relation the clause
0: Greek article marking the noun phrase it kapmdg: lexical item rendered 'fruit' here avté¢: pronominal or demonstrative form
accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 27. rendered 'his' here, tracking reference or

and gender in Isaiah 27. possession within the clause.



7 U w¢ abtog Endtaley Kal aLTOC 0UTWE TANYHOETAL KXl WG a0TOG AVeTAev oUTw( dvatpedrioetat

Did he strike him as he himself struck? And will he be struck in the same way? As he slew, so will he

be slain?

Measured judgment questioned | ASYNDETON

A sequence of rhetorical questions asks whether Jacob has suffered the same kind of blow dealt to his
enemies. The logic pushes the hearer toward the conclusion that the Lord's punishment has been

corrective rather than exterminating.

\ « R \
un wC axvTog
not as he
D-un D wg RD NSM - a0tdg
indeclinable element shaping the clause or phrase indeclinable element shaping the clause or phrase pronoun or determiner marking reference within
relation relation the clause

a0Té¢: pronominal or demonstrative form
rendered 'he' here, tracking reference or

w¢: lexical item rendered 'as' here
according to its local role in Isaiah 27.

— prohibitive / negative

un: lexical item rendered 'not' here : o
possession within the clause.

according to its local role in Isaiah 27.

bl Ié
enataev
struck / killed

VAI AAI3S - Tatdoow
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— constative aorist

natdoow: verbal lexeme rendered 'struck /
killed' here, carrying the immediate action
or process of Isaiah 27.

- o~ ™ ~

Kal avTOC oUTWG
and he thus
C - kai RD NSM - a0t6g D - oUtwg

connective linking this clause to the surrounding pronoun or determiner marking reference within indeclinable element shaping the clause or phrase

argument relation

the clause

avtég: pronominal or demonstrative form — adverbial nuance

— coordination
rendered 'he' here, tracking reference or

; o oUtwg: lexical item rendered 'thus' here
possession within the clause.

kai: lexical item rendered 'and' here

according to its local role in Isaiah 27. according to its local role in Isaiah 27.

™

=

nAnynoetat
be struck

VD FPI3S - tAfoow
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future passive indicative

nAfioow: verbal lexeme rendered 'be struck’
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 27.



\

KA1
and
C-Kai

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 27.

WG
as
D wg

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

w¢: lexical item rendered 'as' here
according to its local role in Isaiah 27.

oUTW¢
thus
D - oUtwg

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— adverbial nuance

oUtwg: lexical item rendered 'thus' here
according to its local role in Isaiah 27.

aUTOUC TTVeDUATL LoD

availpednoeTan

be slain

VC FPI3S - aipéw + Gva

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future passive indicative

aipéw + qva: verbal lexeme rendered 'be
slain' here, carrying the immediate action
or process of Isaiah 27.

)\
aUTOG
he
RD NSM - a0t6g

pronoun or determiner marking reference within
the clause

a0Tté¢: pronominal or demonstrative form
rendered 'he' here, tracking reference or
possession within the clause.

While contending and reproaching, he will send them away. Was it not you who planned, with a

harsh spirit, to destroy them in a spirit of wrath?

Discipline moderated | ASYNDETON

The verse portrays expulsion and rebuke, yet it still frames the action as limited contention rather
than final annihilation. The harsh spirit language exposes the severity of judgment while keeping it

within divine control.

aveilev

killed

VBI AAI3S - aipéw + Gva

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— constative aorist of successful slaying

aipéw + ava: verbal lexeme rendered
'killed" here, carrying the immediate action

or process of Isaiah 27.

8 uayduevog kai dveldilwv ¢Eamootelel adToU 00 60 RoOa & UEAETOV TG TVEDUATI TG GKANPD GVEAETV



=

UaXOUEVOG

contending

V1 TUTVOH UAXOUaL

verbal form carrying the action or dependent

verbal sense of the clause

TpVoy pdyouat: verbal lexeme rendered
'contending' here, carrying the immediate

action or process of Isaiah 27.

Kal
and
C-xai

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 27.

oveldilwv
reproaching
V1 - manvop 6verdifw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

nanvo oveldilw: verbal lexeme rendered
'reproaching' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 27.

g€anootelel
send away

VF2 FAI3S - 6TEAAW + €K + G110
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future active indicative

oTéMw + €k + ano: verbal lexeme rendered
'send away' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 27.

R 4
xvTouLg
them
RD APM - a0tdg

pronoun or determiner marking reference within
the clause

avtdg: pronominal or demonstrative form
rendered 'them' here, tracking reference or
possession within the clause.

oV
not
D o0

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— simple negation

ov: lexical item rendered 'not' here
according to its local role in Isaiah 27.

\
oL
you
RP NS - 60

pronoun or determiner marking reference within
the clause

oU: pronominal or demonstrative form
rendered 'you' here, tracking reference or
possession within the clause.

noda
you were

V9 TAI2S - eiul
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— imperfect active indicative

eipi: verbal lexeme rendered 'you were'
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 27.

[ 4

(0]
the

RANSM -6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

UeAETOV
planning
V3 anvop peAETAw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

nanvop ueAetdw: verbal lexeme rendered
'planning' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 27.

o
the

RADSN -6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

™

=

TIVEVMATL
spirit
N3M DSN - tvedpa

dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

nvebpa: lexical item rendered 'spirit' here
according to its local role in Isaiah 27.



RADSN -6

article marking the substantive or phrase that

follows
0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

okAnpG
to

A1A DSN * okAnpég

dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

okAnpdg: lexical item rendered 'to' here
according to its local role in Isaiah 27.

TVELUATL
spirit
N3M DSN - mveDua

dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

nvedpa: lexical item rendered 'spirit' here
according to its local role in Isaiah 27.

Ouuod
anger

N2 GSM - Bupdg

genitive nominal qualifying another element or

marking relation

according to its local role in Isaiah 27.

Buudg: lexical item rendered 'anger' here

aveA€iv
to kill
VB AAN " aipéw + ava

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

aipéw + ava: verbal lexeme rendered 'to
kill' here, carrying the immediate action or

process of Isaiah 27.

avTOUG
them
RD APM - a0tdg

pronoun or determiner marking reference within
the clause

avtéG: pronominal or demonstrative form
rendered 'them' here, tracking reference or

possession within the clause.

d1x To0To aatpednoetal 1) avopia lakwpP kal To0To €oTiv 1} eDAOYia a0TOD OTaV APEAWUAL AVTOD THV

auaptiov 0tav 0@tV avtag toug AiBoug TV POUGDV KATAKEKOUUEVOUC WC KOVIAV AETTAV KAl 0V Ut

Ueivn T& d€vOpa abTAOV Kal T EI0WAN A0TGOV EKKEKOUMEVA DOTIEP dPUUOG LAKPAV

Therefore the lawlessness of Jacob will be taken away, and this is his blessing: when I remove his sin,

when they make all the stones of the altars like pulverized lime, then their trees and their idols shall

certainly not remain, cut down like a distant thicket.

Atonement through anti idolatry purge

ASYNDETON

The chapter names forgiveness directly and attaches it to the demolition of cultic stones. Sin's removal

is inseparable from the destruction of idolatrous worship and its symbolic landscape.



o1
through
P-4

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition

d1d: preposition rendered 'through' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.

toUTO
this
RD ASN - ofzroc

pronoun or determiner marking reference within
the clause

o0tog: pronominal or demonstrative form
rendered 'this' here, tracking reference or

possession within the clause.

apaipednoetal
shall be taken away
VC FPI3S - aipéw + &mo

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future passive verbal form projecting a
coming result

aipéw + amo: verbal lexeme rendered 'shall
be taken away' here, carrying the
immediate action or process of Isaiah 27.

L4

M

the
RANSF 6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

avoula
lawlessness
N1A NSF - dvopia

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

avopia: lexical item rendered 'lawlessness'
here according to its local role in Isaiah 27.

Takwf
Jacob
N GSM - Takwf

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

Tak®P: lexical item rendered 'Jacob' here
according to its local role in Isaiah 27.

Kal
and
C - Kol

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kat: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 27.

™

=

T00TO
this
RD ASN - 000G

pronoun or determiner marking reference within
the clause

00tog: pronominal or demonstrative form
rendered 'this' here, tracking reference or
possession within the clause.

=

éoTv
be

V9 PAI3S - el
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— present verbal form portraying the action
as ongoing
elpi: verbal lexeme rendered 'be' here,

carrying the immediate action or process
of Isaiah 27.

€
the
RANSF -6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

gvAoyla
blessing
N1A NSF - edAoyia

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

evAoyia: lexical item rendered 'blessing'
here according to its local role in Isaiah 27.

avToD
his
RD GSM - a0tdg

pronoun or determiner marking reference within
the clause

avtég: pronominal or demonstrative form
rendered 'his' here, tracking reference or
possession within the clause.



otav
whenever
D dtav

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— indefinite temporal contingency

Jtav: lexical item rendered 'whenever'
here according to its local role in Isaiah 27.

pd /4
apEAwpat
remove
VB AMS1S - aipéw + &mo
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist middle subjunctive

aipéw + amo: verbal lexeme rendered
'remove' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 27.

avToD
his
RD GSM " a0Tdg

pronoun or determiner marking reference within
the clause

a0Tté¢: pronominal or demonstrative form
rendered 'his' here, tracking reference or
possession within the clause.

)

P

Vv
the
RA ASF- 0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

apoptiov
sin
N1A ASF - aduaptia

accusative nominal functioning as object or
affected element

apaptia: lexical item rendered 'sin' here
according to its local role in Isaiah 27.

dtav
whenever

D - 8tav

indeclinable element shaping the clause or phrase

relation
— indefinite temporal contingency

Stav: lexical item rendered 'whenever'

here according to its local role in Isaiah 27.

0®orv

make

VE AAS3P - tibnut

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist active subjunctive

i verbal lexeme rendered 'make’
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 27.

TAVTOG
all / every

A3 APM - mtag

accusative nominal functioning as object or
affected element

ndg: lexical item rendered 'all / every' here

according to its local role in Isaiah 27.

=

TOUG
the
RA APM -6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

AtBoug
stone

N2 APM - AifBog

accusative nominal functioning as object or
affected element

AiBog: lexical item rendered 'stone' here
according to its local role in Isaiah 27.

TOV
the
RA GPM - 6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

Bwudv
altar
N2 GPM - Bwudg

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

Pwudc: lexical item rendered 'altar' here

according to its local role in Isaiah 27.



”~ ™ S

KATOKEKOUUEVOUG WG Koviav Aentiv

pulverized as the the
VP - YUmamy KOTTW + KaTa D- g N1A ASF - kovia A1 ASF - Aemtdg
verbal form carrying the action or dependent indeclinable element shaping the clause or phrase accusative nominal functioning as object or accusative nominal functioning as object or
verbal sense of the clause relation affected element affected element
XUrany kémtw + Kata: verbal lexeme w¢: lexical item rendered 'as' here kovia: lexical item rendered 'the' here Aentdc: lexical item rendered 'the' here
rendered 'pulverized' here, carrying the according to its local role in Isaiah 27. according to its local role in Isaiah 27. according to its local role in Isaiah 27.

immediate action or process of Isaiah 27.

\ 9 \ 7
KOl ov un Mewvn
and not not remain
C - kai D- o0 D-un VA AAS3S - pévw
connective linking this clause to the surrounding indeclinable element shaping the clause or phrase indeclinable element shaping the clause or phrase verbal form carrying the action or dependent
argument relation relation verbal sense of the clause
— coordination — simple negation — prohibitive / negative — aorist active subjunctive
kai: lexical item rendered 'and' here ov: lexical item rendered 'not' here un: lexical item rendered 'not' here pévw: verbal lexeme rendered 'remain’
according to its local role in Isaiah 27. according to its local role in Isaiah 27. according to its local role in Isaiah 27. here, carrying the immediate action or

process of Isaiah 27.

\ 8 /4 6 9 ~ \
Tx Evopa aAUTWV Kl
the term their and
RANPN -6 N2N NPN - §évdpov RD GPM - a0tdg C-kai
article marking the substantive or phrase that nominative nominal functioning as subject or pronoun or determiner marking reference within connective linking this clause to the surrounding
follows predicate within the clause the clause argument
0: Greek article marking the noun phrase it dévdpov: lexical item rendered 'term' here a0té¢: pronominal or demonstrative form — coordination
accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 27. rendered 'their' here, tracking reference or

: ) ] o kai: lexical item rendered 'and' here
and gender in Isaiah 27. possession within the clause. . ) ) .
according to its local role in Isaiah 27.



— -
X
the

RANPN -6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

e10wAx avTOV

term their

EKKEKOUMEV
cut down

N2N NPN - eidwAov RD GPM - a0Tdg VP * XUTamy KOTTw + €k

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

nominative nominal functioning as subject or pronoun or determiner marking reference within
predicate within the clause the clause

eldwAov: lexical item rendered 'term' here a0Tté¢: pronominal or demonstrative form XUmany kOntw + €K: verbal lexeme

according to its local role in Isaiah 27. rendered 'their' here, tracking reference or rendered 'cut down' here, carrying the

possession within the clause. immediate action or process of Isaiah 27.

WOTIEP
just as
D - Gomep

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

¢omep: lexical item rendered 'just as' here

according to its local role in Isaiah 27.

dpuuog uakpav
forest / thicket far
N2 NSM - §pupuég D HaKpdv

nominative nominal functioning as subject or indeclinable element shaping the clause or phrase
predicate within the clause relation

Makpav: lexical item rendered 'far' here
according to its local role in Isaiah 27.

dpuudc: lexical item rendered 'forest /
thicket' here according to its local role in

Isaiah 27.

10 TO KOTOIKOOUEVOV TOLUVIOV AVELPEVOV E0TAL WG TOTUVIOV KATAAEAEIUUEVOV Kal €oTatl TOADV XpOVoV €ig

Pooknua kai kel dvamavoovTal

The inhabited flock will be left loose, like an abandoned flock, and for a long time it will be for

pasture, and there they will rest.

Abandoned habitation becomes pasture | ASYNDETON

The formerly settled place is pictured as a released, deserted flock. What was once inhabited becomes

open grazing land marked by long desolation and rest.



1
TO
the

RANSN - 0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

KATOLKOUUEVOV
inhabited

V2 TUTVOV OlKEW + KaTa

verbal form carrying the action or dependent

verbal sense of the clause
TUTVOV Olkéw + Kata: verbal lexeme
rendered 'inhabited' here, carrying the
immediate action or process of Isaiah 27.

=

moiuviov
flock

N2 NSN * oiuviov

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

noiuviov: lexical item rendered 'flock' here
according to its local role in Isaiah 27.

GVELUEVOV
let loose
VM - xpmooy iyt + dva

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

Xuraop iyt + dva: verbal lexeme rendered
'let loose' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 27.

gota
shall be

VE FMI3S - eipf
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future force: points to action still ahead

eipi: verbal lexeme rendered 'shall be' here,
carrying the immediate action or process
of Isaiah 27.

L¢

&g
as
D' g

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

wc: lexical item rendered 'as' here
according to its local role in Isaiah 27.

ToipvioV
flock

N2 ASN - oipviov

accusative nominal functioning as object or
affected element

noiuviov: lexical item rendered 'flock' here
according to its local role in Isaiah 27.

kataAeAeippévov
abandoned

VP - yunoaov Aeinw + kata

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

Xpmaov Aginw + kata: verbal lexeme
rendered 'abandoned' here, carrying the
immediate action or process of Isaiah 27.

\

KA1
and
C - kol

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here

according to its local role in Isaiah 27.

v

€0TA1

shall be

VF FMI3S - eipi

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future force: points to action still ahead

elul: verbal lexeme rendered 'shall be' here,
carrying the immediate action or process
of Isaiah 27.

=

TOAUV
many / much

A1P ASM * ToA0¢

accusative nominal functioning as object or
affected element

ToA0g: lexical item rendered 'many / much'
here according to its local role in Isaiah 27.

XpoOvov
time
N2 ASM " xp6vog

accusative nominal functioning as object or
affected element

xpovog: lexical item rendered 'time' here
according to its local role in Isaiah 27.



€1¢

into

P elg

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition

€iG: preposition rendered 'into' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.

AvamadcovTal
rest

VF FMI3P * tadw + dva
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future middle indicative

navw + ava: verbal lexeme rendered 'rest'
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 27.

Booknua
the
N3M ASN - féoknpa

accusative nominal functioning as object or
affected element

Péoknua: lexical item rendered 'the' here

according to its local role in Isaiah 27.

Kol
and
C-Kai

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 27.

EKET

there

D - ékel

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— adverbial nuance

£kel: lexical item rendered 'there' here
according to its local role in Isaiah 27.

11 ®al ueta xpovov olK €otal €v a0Ti] TavV XAwpov 31k T EnpavOijvat yovaikeg épxduevat o Oéag dedte

0V yap Aadg €0ty €XwV GUVEGLY 010 TOOTO 0V U] OIKTIPHON O TONGG aUTOVS 0VOE O TAGSAG AVTOVG OV

un é\enon

And after a time there will be no green thing in it because it has dried up. Women coming from the

spectacle say, 'Come, for it is not a people having understanding; therefore the one who made them

will certainly not pity them, and the one who formed them will certainly not show them mercy.

Lack of understanding brings no pity

ASYNDETON

The scene of dryness gives way to a blunt theological verdict: this is a people without understanding.
Because they refuse wisdom, maker and former withhold pity and mercy.



\

KA1l
and
C-Kai

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 27.

UETA

with

P petd

preposition introducing and governing its

complement

— relation marked by the governing
preposition

petd: preposition rendered 'with' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.

=~

Xpovov
time
N2 ASM - xpdévog

accusative nominal functioning as object or
affected element

xpovog: lexical item rendered 'time' here
according to its local role in Isaiah 27.

OUK
not
D o0

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— adverbial nuance

ov: lexical item rendered 'not' here
according to its local role in Isaiah 27.

fotal
shall be

VF FMI3S - eipi
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future force: points to action still ahead

eiui: verbal lexeme rendered 'shall be' here,
carrying the immediate action or process
of Isaiah 27.

b

EV

in

P-év

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition
¢v: preposition rendered 'in' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.

h) ~
avUTi)
it
RD DSF - a0tdg

pronoun or determiner marking reference within
the clause

a0Té¢: pronominal or demonstrative form
rendered 'it' here, tracking reference or
possession within the clause.

v
all / every

A3 ASN - tag

accusative nominal functioning as object or
affected element

na¢: lexical item rendered 'all / every' here
according to its local role in Isaiah 27.

YAwpov
the
A1A ASN - xAwpdg

accusative nominal functioning as object or
affected element

¥Awpdg: lexical item rendered 'the' here
according to its local role in Isaiah 27.

dx
through
P-diud

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition
d1d: preposition rendered 'through' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.

1
TO
the
RAASN-6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

Enpavoijvat
to dry up
VC APN - Enpaivw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

Enpaivw: verbal lexeme rendered 'to dry
up' here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 27.



YUVOTKEG
woman

N3K NPF - yuvrj

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

yuv: lexical item rendered 'woman' here
according to its local role in Isaiah 27.

£pXOMEVaL
coming
V1 munvng £pxouat

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

nunvig €pyouat: verbal lexeme rendered
'coming' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 27.

b \ 1[0 14

Ao Ocag
from of
P &nd N1A GSF - 0gd

preposition introducing and governing its
complement

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

— relation marked by the governing Oed: lexical item rendered 'of' here

preposition according to its local role in Isaiah 27.

&mé: preposition rendered 'from' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.

delte
term
D - debte

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

devre: lexical item rendered 'term' here
according to its local role in Isaiah 27.

ov
not
D o0

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— simple negation

ov: lexical item rendered 'not' here
according to its local role in Isaiah 27.

\ /4
yap Aaog
for people
X - yép N2 NSM - Aadg
nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

connective linking this clause to the surrounding
argument

ydp: lexical item rendered 'for' here Aadg: lexical item rendered 'people’ here

according to its local role in Isaiah 27. according to its local role in Isaiah 27.

=

éoTv
be

V9 PAI3S - el
verbal form carrying the action or dependent

verbal sense of the clause

— present verbal form portraying the action
as ongoing
elpi: verbal lexeme rendered 'be' here,

carrying the immediate action or process
of Isaiah 27.

2 /4

EXWV

having

V1 nanvop €xw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— circumstantial present participle

nanvoy €xw: verbal lexeme rendered
'having' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 27.

cUvesLY S
understanding through
N3I ASF - 60veoig P-dua

accusative nominal functioning as object or
affected element

preposition introducing and governing its
complement

ouveolg: lexical item rendered
'understanding' here according to its local

— relation marked by the governing
preposition

el b el 27 d1d: preposition rendered 'through' here,

specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.



tolto
this
RD ASN - of)roq

pronoun or determiner marking reference within
the clause

obtog: pronominal or demonstrative form
rendered 'this' here, tracking reference or

possession within the clause.

oV
not
D o0

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— simple negation

ov: lexical item rendered 'not' here
according to its local role in Isaiah 27.

\
un
not
DA
indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— prohibitive / negative

un: lexical item rendered 'not' here
according to its local role in Isaiah 27.

oikTiprion

pity

VA AAS3S - olKTElpWw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist active subjunctive

oikteipw: verbal lexeme rendered 'pity’
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 27.

[ 4

(0]
the

RANSM -6

article marking the substantive or phrase that
follows

0O: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

o 60¢
having done

VA ‘ 0aVou TOLEW

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

aamvop Toléw: verbal lexeme rendered
'having done' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 27.

R 4
xvToLg
them
RD APM - a0tdg

pronoun or determiner marking reference within
the clause

avtdg: pronominal or demonstrative form
rendered 'them' here, tracking reference or
possession within the clause.

nor

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

00d¢: lexical item rendered 'nor' here
according to its local role in Isaiah 27.

[ 4

(o)
the

RANSM -6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

"

P

TAAGAG
who formed

VA - qamvop TAGoow

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

aamvop TAdoow: verbal lexeme rendered
'who formed' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 27.

aUTOUG
them
RD APM - a0Tdg

pronoun or determiner marking reference within
the clause

avtdg: pronominal or demonstrative form
rendered 'them' here, tracking reference or
possession within the clause.

R

ov
not
D o0

indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— simple negation

ov: lexical item rendered 'not' here
according to its local role in Isaiah 27.



\
un
not
D-un
indeclinable element shaping the clause or phrase
relation

— prohibitive / negative

un: lexical item rendered 'not' here
according to its local role in Isaiah 27.

g\enon

show mercy

VF AAS3S - éAeéw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— aorist active subjunctive

e\eéw: verbal lexeme rendered 'show
mercy' here, carrying the immediate action

or process of Isaiah 27.

DUETG O0€ cuvaydayete Toug viovg IopanA Kata Eva va

And it shall be in that day that the Lord will shut in the space from the channel of the River as far as

Rhinocorura; but you, gather the sons of Israel one by one.

One by one regathering | ASYNDETON

The geographic horizon stretches from the Euphrates region to the Egyptian frontier. Israel's return is

not abstract but personal and counted, one by one.

12 xal éotat €v T Nuépa EKelvn oLuEPEget KVPLog &To T ¢ Stwpuyog Tod ToTapod £wg PrvokopoLpwV

\

K1
and
C - Kol

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 27.

fotat
shall be

VF FMI3S - eipl
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future force: points to action still ahead

elul: verbal lexeme rendered 'shall be' here,
carrying the immediate action or process
of Isaiah 27.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition

€v: preposition rendered 'in' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.

T
the
RA DSF -6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.



=

¢ 7
Muépa
day

N1A DSF - nuépa

dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

nuépa: lexical item rendered 'day' here
according to its local role in Isaiah 27.

EKelVY
that
RD DSF - ékeivog

pronoun or determiner marking reference within
the clause

€kelvog: pronominal or demonstrative
form rendered 'that' here, tracking
reference or possession within the clause.

cuuQPpagel
shut in

VF FAI3S - ppdoow + guv
verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future active indicative

Ppdoow + ovv: verbal lexeme rendered
'shut in' here, carrying the immediate
action or process of Isaiah 27.

)

P

KUpPLOG
Lord
N2 NSM - kUp1og

nominative nominal functioning as subject or
predicate within the clause

k0p1og: lexical item rendered 'Lord' here
according to its local role in Isaiah 27.

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition

amd: preposition rendered 'from' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.

™mge
the
RA GSF- 6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

dwpuyog
of

N3G GSF - Sipué

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

didpué: lexical item rendered 'of ' here
according to its local role in Isaiah 27.

T00
the

RA GSM - 0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

TOTAUOD
river

N2 GSM - otapdg

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

notapdg: lexical item rendered 'river' here

according to its local role in Isaiah 27.

£WG
until
P £wg

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition

£wG: preposition rendered 'until' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.

‘P1vokopoUpwV
Rhinocorura

N - Prvokopolpa

indeclinable element shaping the clause or phrase

relation

‘Prvokopoipa: lexical item rendered
'"Rhinocorura' here according to its local
role in Isaiah 27.

VMETG
you
RP NP - 60

pronoun or determiner marking reference within
the clause

o0: pronominal or demonstrative form
rendered 'you' here, tracking reference or
possession within the clause.



but

X 8¢

connective linking this clause to the surrounding

argument

d¢: lexical item rendered 'but' here
according to its local role in Isaiah 27.

GUVAYAYETE
gather together

VB AAD2P - dyw + 6uv

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

dyw + ovv: verbal lexeme rendered 'gather
together' here, carrying the immediate

action or process of Isaiah 27.

=~

TOUG
the
RA APM -0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it

accompanies and signaling case, number,

and gender in Isaiah 27.

)

P

[
vioUg
sons

N2 APM - vidg

accusative nominal functioning as object or
affected element

vidc: lexical item rendered 'sons' here
according to its local role in Isaiah 27.

IopanA
Israel

N GSM - "ToparA

indeclinable element shaping the clause or phrase

relation

TopanA: lexical item rendered 'Israel' here

according to its local role in Isaiah 27.

13

KATA
according to
P Katd

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition

Katd: preposition rendered 'according to'
here, specifying relation, direction, or
sphere in Isaiah 27.

(74

EVQ

one

A3 ASM - €i¢

accusative nominal functioning as object or
affected element

£ic: lexical item rendered 'one' here
according to its local role in Isaiah 27.

(/4

EVa

one

A3 ASM - €1g

accusative nominal functioning as object or
affected element

gic: lexical item rendered 'one' here
according to its local role in Isaiah 27.

Kal £otat €V Tf] NUEPA Eketvn oaAmiodotv Tf] odATLyyt Tf] MEYEAT Kol Ti€ovotv ol GoAdUEVOL €V TH] XWPX

TOV AccLpiwV Kal ol ATOAGUEVOL €V AlyOTIT(W Kol TPOGKLVAGOUGLY TG KUPLW £TTL TO 8p0¢ TO (yloV €V

IepovsaAnu

And it shall be in that day that they will blow the great trumpet, and those who were lost in the land

of the Assyrians and those who were lost in Egypt shall come and worship the Lord on the holy

mountain in Jerusalem.

Liturgical return of the dispersed

ASYNDETON

The book section ends with trumpet-driven pilgrimage. The exiles from Assyria and Egypt are restored

not merely to territory but to worship before the Lord in Jerusalem.



\ v bl ~
Kol E0TA1 EV ™m
and shall be in the
C - kai VF FMI3S - eipl P-év RADSF -0
connective linking this clause to the surrounding verbal form carrying the action or dependent preposition introducing and governing its article marking the substantive or phrase that
argument verbal sense of the clause complement follows
— coordination — future force: points to action still ahead — relation marked by the governing 0: Greek article marking the noun phrase it
reposition accompanies and signaling case, number,
kat: lexical item rendered 'and' here elul: verbal lexeme rendered 'shall be' here, S . ) . & &
. . . . . . . , 2. - v and gender in Isaiah 27.
according to its local role in Isaiah 27. carrying the immediate action or process &v: preposition rendered 'in' here,
of Isaiah 27. specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.
€ 7 bl 7 ~ ~
NUeEPA EKELVT (o} (XAT[IOUO' [AY m
3 3 3
day that blow the
N1A DSF - nuépa RD DSF - ékeivog VF2 FAI3P * caAmtilw RA DSF - 0
dative nominal marking sphere, instrument, pronoun or determiner marking reference within verbal form carrying the action or dependent article marking the substantive or phrase that
recipient, or reference the clause verbal sense of the clause follows
nuépa: lexical item rendered 'day' here £keivog: pronominal or demonstrative — future active indicative 0: Greek article marking the noun phrase it
according to its local role in Isaiah 27. form rendered 'that" here, tracking accompanies and signaling case, number,

reference or possession within the clause.

caAnilw: verbal lexeme rendered 'blow’
here, carrying the immediate action or
process of Isaiah 27.

and gender in Isaiah 27.

= - ™ -

caAmiyyt T

trumpet the
N3G DSF - 6éAmiy€ RADSF-6
dative nominal marking sphere, instrument, article marking the substantive or phrase that
recipient, or reference follows
odAmyé: lexical item rendered 'trumpet’ 0: Greek article marking the noun phrase it
here according to its local role in Isaiah 27. accompanies and signaling case, number,

and gender in Isaiah 27.

MEYGAN
great
A1 DSF - péyag

dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

uéyoag: lexical item rendered 'great' here
according to its local role in Isaiah 27.

Kal
and
C - Kkai

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

kai: lexical item rendered 'and" here
according to its local role in Isaiah 27.



(/4
néovov
shall come

VF FAI3P * fikw

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

— future

fikw: verbal lexeme rendered 'shall come'

here, carrying the immediate action or

process of Isaiah 27.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

’ 4
amoAouevol
lost

VB - aunviy OAAOW + &mo

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

aumviy OANOw + amo: verbal lexeme
rendered 'lost' here, carrying the
immediate action or process of Isaiah 27.

b
EV
in
P-év

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition

év: preposition rendered 'in' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.

RADSF - 0
article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it

accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

-

P

14
Xwpx
country
N1A DSF - xpa

dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

x&pa: lexical item rendered 'country' here
according to its local role in Isaiah 27.

TOV
the

RA GPM - 6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

™

&

Acoupiwv
of the Assyrians

N2 GPM - ’Acclp1og

genitive nominal qualifying another element or
marking relation

"Acovpioc: lexical item rendered 'of the
Assyrians' here according to its local role
in Isaiah 27.

Kal
and
C - kol

connective linking this clause to the surrounding
argument

— coordination

Kat: lexical item rendered 'and' here
according to its local role in Isaiah 27.

[¢
(0]}
the
RANPM - 6

article marking the substantive or phrase that
follows

0: Greek article marking the noun phrase it
accompanies and signaling case, number,
and gender in Isaiah 27.

b 7
amoAouevot
lost
VB - aunvrp OMOw + &ro

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

aumviy OAOw + dmo: verbal lexeme
rendered 'lost" here, carrying the
immediate action or process of Isaiah 27.

pd

Y

in

P-év

preposition introducing and governing its
complement

— relation marked by the governing
preposition
£v: preposition rendered 'in' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.



”~ ~ N =

AlyOmtw Kol TPOGKUVIGOUGLY ™

aigypto and shall worship the
N2 DSF - Afyvmrtog C-kal VF FAI3P * KUVEW + TTPOG RADSM: 06
dative nominal marking sphere, instrument, connective linking this clause to the surrounding verbal form carrying the action or dependent article marking the substantive or phrase that
recipient, or reference argument verbal sense of the clause follows
Afyurrog: lexical item rendered 'aigypto' — coordination — future active indicative 0: Greek article marking the noun phrase it
here according to its local role in Isaiah 27. L o , accompanies and signaling case, number,
kai: lexical item rendered 'and' here KUVEw + Tpog: verbal lexeme rendered ) .
. . . . . L . and gender in Isaiah 27.
according to its local role in Isaiah 27. shall worship' here, carrying the

immediate action or process of Isaiah 27.

7 b \ 1 v
KUPWW €Ml TO opog
LORD upon the mountain
N2 DSM - kUp10g P éni RAASN-6 N3E ASN - 8pog
dative nominal marking sphere, instrument, preposition introducing and governing its article marking the substantive or phrase that accusative nominal functioning as object or
recipient, or reference complement follows affected element
KUp1og: lexical item rendered 'LORD' here — relation marked by the governing 0: Greek article marking the noun phrase it 8pog: lexical item rendered 'mountain' here
according to its local role in Isaiah 27. preposition accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 27.

ent: preposition rendered 'upon' here, and gender in Isaiah 27.

specifying relation, direction, or sphere in

Isaiah 27.
1 ({4 b
TO ayiov EV IEPOUG(X}\]’]H
the holy in Jerusalem
RAASN-6 A1A ASM - dy1og P-év N DSF - IepovcaAfu
article marking the substantive or phrase that accusative nominal functioning as object or preposition introducing and governing its indeclinable element shaping the clause or phrase
follows affected element complement relation
0: Greek article marking the noun phrase it d&yrog: lexical item rendered 'holy' here — relation marked by the governing "lepovcalrjy: lexical item rendered
accompanies and signaling case, number, according to its local role in Isaiah 27. preposition 'Jerusalem' here according to its local role
and gender in Isaiah 27. in Isaiah 27.

£v: preposition rendered 'in' here,
specifying relation, direction, or sphere in
Isaiah 27.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow



standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



